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здобувача, який 

одержав документ про 

присудження наукового 

ступеня 

1. Варениця Е.Я. 

Варіювання фразеології 

сучасної німецької 

мови: національний та 

регіональний виміри. – 

Чернівці, 2015. 

семантика 

прагматика”. – 

Львів, 2010. 

3) А.І. Гоян. 

Фразеологізми в 

сучасній 

німецькомовній 

пресі: 

структурно-

семантичний та 

функціональний 

аспекти. – 

Чернівці, 2013. 

4) О.В. Нузбан. 

Актуалізація 

концептів hard / 

soft у сучасному 

англомовному 

дискурсІ. – 

Чернівці, 2015. 

13) наявність 

виданих 

навчально-

методичних 

посібників/посіб

ників для 

самостійної 

роботи студентів 

та дистанційного 

навчання, 

конспектів 

лекцій/практику

мів/методичних 



2.Капак Ю.М. 

Актуалізація 

гендерного компонента 

семантики 

фразеологічних 

одиниць 

у німецькому 

публіцистичному 

тексті. – Львів, 2015. 

3. Гордій О. М. 

Фразеологічні 

експресиви і 

комунікативи сучасної 

німецької мови в 

текстах мережі 

Інтернет. - Львів, 2016. 

Участь у міжнародному 

науковому проекті 

«Widespread Idioms in 

Europe and Beyond» 

(2006-2016) 

Член редакційної 

колегії журналу 

«Journal of Vasyl 

Stefanyk Precarpathian 

National University». 

Член журі 

Всеукраїнських 

студентських олімпіад з 

німецької мови та 

конкурсів наукових 

робіт з 

перекладознавства 

вказівок/рекомен

дацій загальною 

кількістю три 

найменування 

1) Остапович О. 

Я., Власова О. І. 

Використання 

лінгвокраїнознав

чого матеріалу 

на заняттях з 

іноземної мови. 

На матеріалі 

німецької 

фразеології.. – 

Івано-

Франківськ, 

2001 – 54 с. 

2) Остапович О. 

Я., Малашевська 

І.Я., Шацька 

Г.М., 

Весоловський 

О.В. Збірник 

диктантів і 

тестових завдань 

з нового 

правопису 

німецької мови - 

Івано-

Франківськ: 

Плай, 2001. - 70 

с. 

3) Остапович О. 



(2001-2014). 

Підготовка переможців  

(Ю. Капак, І. 

Коновалова) та 

призерів (Ю. Капак,  

І. Коновалова, Є. 

Олексин,  

Л. Цимбаліста) 

Всеукраїнських 

студентських олімпіад з 

німецької мови та 

конкурсів наукових 

робіт з 

перекладознавства. 

Офіційне опонування – 

кандидатські 

дисертації:  

1) О.О. Лазаренко. 

Дефразеологічні 

деривати в сучасній 

німецькій мові: 

структура і семантика. 

– Київ, 2009. 

2) Н.П. Смоляр. 

Дієслівні композити в 

сучасній німецькій 

мові: структура, 

семантика прагматика”. 

– Львів, 2010. 

3) А.І. Гоян. 

Фразеологізми в 

сучасній 

німецькомовній пресі: 

Я., Малашевська 

І.Я., Шацька 

Г.М., 

Весоловський 

О.В. 

Супровідний 

лексичний 

матеріал до 

відеофільмів  

німецькою 

мовою. – Івано-

Франківськ: 

Плай, 2003. – 43 

с. 

4) Ostapowytsch 

O.J., 

Malaschewska 

I.J., Schatzka 

H.M., 

Wessolowsky 

O.W. Рhonetische 

Übungstexte. – 

Iwano-Frankiwsk, 

2003. –  60 S. 

5) Билиця Я.Т. , 

Остапович О. Я. 

Збірник тестів 

для абітурієнтів, 

які поступають 

на спеціальність 

„Німецька мова і 

література” (за 

ред. Я.Т. Билиці 



структурно-

семантичний та 

функціональний 

аспекти. – Чернівці, 

2013. 

4) О.В. Нузбан. 

Актуалізація концептів 

hard / soft  

у сучасному 

англомовному 

дискурсІ. – Чернівці, 

2015. 

та О.Я. 

Остаповича).- 

Івано-

Франківськ: 

Плай, 2005.- 

224с. 

Конспекти 

лекцій для 

дистанційного 

навчання та 

завдання для 

самостійної 

роботи 

1.Методика 

організації 

науково-

дослідної роботи 

2.Основи між 

культурної 

комунікації. 

14) керівництво 

студентом, який 

зайняв призове 

місце на І етапі 

Всеукраїнської 

студентської 

олімпіади 

(Всеукраїнськог

о конкурсу 

студентських 

наукових робіт), 

або робота у 

складі 



організаційного 

комітету/журі 

Всеукраїнської 

студентської 

олімпіади 

(Всеукраїнськог

о конкурсу 

студентських 

наукових робіт)  

Член журі 

Всеукраїнських 

студентських 

олімпіад з 

німецької мови 

та конкурсів 

наукових робіт з 

перекладознавст

ва (2001-2014). 

Підготовка 2 

переможців (Ю. 

Капак, І. 

Коновалова) та 4 

призерів (Ю. 

Капак,  

І. Коновалова, Є. 

Олексин, Л. 

Цимбаліста) 

Всеукраїнських 

студентських 

олімпіад з 

німецької мови 

та конкурсів 

перекладу та 



наукових робіт з 

перекладознавст

ва. 

16) участь у 

професійних 

об`єднаннях за 

спеціальністю 

Асоціація 

українських 

германістів 

17) досвід 

практичної 

роботи за 

спеціальністю не 

менше п`яти 

років 

21 рік 7 місяців 

Венгринович 

Андрій 

Антонович 

Доцент 

кафедри 

німецької 

філології 

Прикарпатський 

університет імені 

Василя Стефаника, 

2000 р., німецька 

мова і література, 

філолог, викладач 

німецької мови і 

літератури BA 

13985813 від 

30.06.2001 

 

Кандидат 

філологічних 

наук, 

10.02.04 – 

германські мови, 

«Кількісні 

характеристики 

синонімії 

іменника в 

сучасній 

німецькій мові»,  

диплом ДК 

№046425 від 21 

травня 2008 р., 

протокол  

№51-06/5, 

15 р. Основні публікації: 

1. Levickij, V. & 

Wenhrynowytsch, A. 

(2014). Quantitative 

Charakteristika der 

substantivischen 

Synonymie im heutigen 

Deutsch / Levickij, V. & 

Wenhrynowytsch, A. 

(2014). Quantitative 

Charakteristika der 

substantivischen 

Synonymie im heutigen 

Deutsch. Glottotheory, 

2(1), pp. 75-85. Режим 

доступу: 

Full program 

of the 

International 

Internship on 

the basis of 

Academy J. 

Dlugosza in 

Czestochowa 

(Poland) 

“Innovative 

Technologies 

in Science and 

Education: 

European 

Experience” – 

72 hours. 

1) наявність за 

останні п'ять 

років наукових 

публікацій у 

періодичних 

виданнях, які 

включені до 

наукометричних 

баз, 

рекомендованих 

МОН, зокрема 

Scopus або Web 

of Science Core 

Collection 

 

Levickij, V. & 



доцент кафедри 

німецької 

філології, 

атестат доцента 

12ДЦ №028455 

від 10 листопада 

2011 р. протокол 

№1/01-Д. 

https://www.degruyter.co

m/view/j/glot.2009.2.issu

e-1/glot-2009-0007/glot-

2009-0007.xml 

2. Venhrynovych N., 

Venhrynovych A. 

Dependence of the Noun 

Synonyms on the Noun 

Semantics in the German 

Language // Ƶbiór 

raportów naukowych. 

Literatura i 

kulturoznawstwo. 

Wspóіczesna nauka. 

Nowy wygl№d, 

(30.01.2015-31.01.2015). 

– Warszawa: Wydawca: 

Sp. z. o. o. “Diamond 

trading tour”, 2015. – Str. 

83-89. 

3. Venhrynovych N., 

Venhrynovych A. 

Analogien und 

Unterschiede in der 

Evolution der 

ästhetischen 

Anschauungen von Iwan 

Franko und Theodore 

Dreiser  // European 

Journal of Literature and 

Linguistics (Scientific 

Journal). – Vienna. “East 

West” Association for 

09.01.2017 - 

03.02.2017 

Івано-

Франківський 

національний 

технічний 

університет 

нафти і газу 

11.04.2018 - 

25.05.2018 

Wenhrynowytsch, 

A. (2014). 

Quantitative 

Charakteristika 

der 

substantivischen 

Synonymie im 

heutigen Deutsch. 

Glottotheory, 

2(1), pp. 75-85. 

DOI: 

https://doi.org/10.

1515/glot-2009-

0007 

3) наявність 

виданого 

підручника чи 

навчального 

посібника або 

монографії 

1/Англійська 

мова для 

студентів-

стоматологів. 

Підручник для 

студентів 

стоматологічних 

факультетів 

вищих медичних 

навчальних 

закладів ІІІ-IV 

рівнів 

акредитації 

https://doi.org/10.1515/glot-2009-0007
https://doi.org/10.1515/glot-2009-0007
https://doi.org/10.1515/glot-2009-0007


Advanced Studies and 

Higher Education GmbH, 

2016. – №3. – P. 23-31. 

4. Venhrynovych N., 

Venhrynovych A. The 

The Dependence of the 

Quantity of Synonyms on 

Morphological Class of 

Noun Gender in German 

Language // Herald 

pedagogiky. Nauka i 

praktyka. Wydanie 

specjalne. – Warszawa: 

Wydawca: Sp. z. o. o. 

“Diamond trading tour”, 

2017. – 24-25.– Str. 84-

89. 

5. Venhrynovych N., 

Venhrynovych A. The 

Relationship of Stylistic 

Marking of the German 

Noun and Number of its 

Synonyms  // 

Українсько-румунський 

науковий журнал 

«Актуальні питання 

суспільних наук та 

історії медицини» 

(АПСНІМ). Вип. №4 

(16). – Чернівці: БДМУ, 

2017. – С. 10-13. 

6. Venhrynovych A. 

Typologische 

(видання друге, 

доповнене та 

перероблене) (з 

грифом МОЗ-

МОН) 

2.Ubungsgramma

tik. Deutsch als 

Fremdspache. 

Навчальний 

посібник з 

практичної 

граматики для 

студентів 

факультетів 

іноземних мов 

(видання друге, 

доповнене та 

перероблене) 

3.Ubungsheft fur 

Syntax. 

Навчальний 

посібник з 

практики 

синтаксису для 

студентів 

факультетів 

іноземних мов 

4.Ubungsheft fur 

Konjunktiv. 

Навчальний 

посібник з 

практики 

вживання 



Besonderheiten des 

ukrainischen und 

amerikanischen 

Naturalismus // 

Південний Архів : 

збірник наукових 

праць. Філологічні 

науки. – Херсон: ХДУ, 

2017. – Вип. LXX. – С. 

130-134. 

7. Венгринович А.А. 

Семантико-стилістичні 

характеристики та 

кількість синонімів 

німецького іменника 

(на матеріалі “Bulitta. 

Das Krüger Lexikon der 

Synonyme”) // 

Матеріали міжнародної 

науково-практичної 

конференції «Актуальні 

питання та проблеми 

сучасної мови та 

літератури». 17-18 

серпня 2018р. – Одеса: 

Південноукраїнська 

організація «Центр 

філологічних 

досліджень», 2018. – С. 

45-50. 

8. Venhrynovych A. 

Substantivische 

Synonymie im heutigen  

умовного 

способу для 

студентів 

факультетів 

іноземних мов 

5.Посібник з 

домашнього 

читання для 

студентів ІІ 

курсу 

спеціальності 

«Німецька 

філологія» (за 

романом «Gernot 

Wolfgruber: Auf 

freiem Fu?»). 

6. Medical Jokes 

And Funny 

Stories: 7. 

Посібник. 

Lehrwerk fur 

Deutsch: 

Wortschatz, 

Ubungen und 

Testtraining. 

Додаток до 

підручників 

„Aspekte2. 

Mittelstufe 

Deutsch“ та 

“Учебник 

немецкого 

языка” для 



Deutsch // Міжнародна 

науково-практична 

конференція 

«Актуальні проблеми 

мовознавства, 

літературознавства та 

перекладознавства» 17-

18 травня 2019. 

9. Venhrynovych A. 

Anzahl der Synonyme 

und Semantik des 

Adjektivs (Duden. Sinn- 

und sachverwandte 

Wörter) // Die XXVI. 

UDGV-Tagung 

“Moderne Germanistik 

auf der Suche nach einer 

Identität: Interdisziplinär, 

interkulturell, 

international”. 

Thesenband 27. 

September – 28. 

September 2019. – 

Iwano-Frankiwsk, 2019. 

– S. 156-157. 

Науково-дослідна 

робота: 

Працює у руслі 

комплексної наукової 

теми кафедри німецької 

філології факультету 

іноземних мов 

Прикарпатського 

студентів ІІ 

курсу 

лінгвістичних 

університетів та 

факультетів 

іноземних мов” 

(видання друге, 

доповнене та 

перероблене). 

6) проведення 

навчальних 

занять із 

спеціальних 

дисциплін 

іноземною 

мовою в обсязі 

не менше 50 

аудиторних 

годин на 

навчальний рік 

Проведення 

навчальних 

занять 

іноземною 

мовою в обсязі 

605 годин. 

10) 

організаційна 

робота у 

закладах освіти  

Заступник 

декана з 

навчальної 



національного 

університету імені 

Василя Стефаника 

«Структура і функції 

елементів різних рівнів 

системи німецької 

мови». 

Участь в 

конференціях, 

семінарах. 

Участь у міжнародних 

конференціях: 

1.Miedzynarodowa 

naukowa-praktyczna 

konferencja “Literatura i 

kulturoznawstwo. 

Wspolczesna nauka. 

Nowy wyglad”. 

30.01.2015-31.01.2015. 

2. Міжнародна 

науково-практична 

конференція 

«Актуальні питання та 

проблеми сучасної 

мови та літератури». 

17-18 серпня 2018р. – 

Одеса 

3. Міжнародна 

науково-практична 

конференція 

«Актуальні проблеми 

мовознавства, 

літературознавства та 

роботи 

13) наявність 

виданих 

навчально-

методичних 

посібників/посіб

ників для 

самостійної 

роботи студентів 

та дистанційного 

навчання, 

конспектів 

лекцій/практику

мів/методичних 

вказівок/рекомен

дацій загальною 

кількістю три 

найменування 

1.Ubungsgramma

tik. Deutsch als 

Fremdspache. 

Навчальний 

посібник з 

практичної 

граматики для 

студентів 

факультетів 

іноземних мов 

(видання друге, 

доповнене та 

перероблене) 

2.Ubungsheft fur 

Syntax. 



перекладознавства» - 

Івано-Франківськ. - 17-

18 травня 2019. 

4. Die XXVI. UDGV-

Tagung “Moderne 

Germanistik auf der 

Suche nach einer 

Identität: Interdisziplinär, 

interkulturell, 

international”. 27. 

September – 28. 

September 2019. – 

Iwano-Frankiwsk. 

Керівництво 

дипломними та 

магістерськими 

роботами 

 

Навчальний 

посібник з 

практики 

синтаксису для 

студентів 

факультетів 

іноземних мов 

3.Ubungsheft fur 

Konjunktiv. 

Навчальний 

посібник з 

практики 

вживання 

умовного 

способу для 

студентів 

факультетів 

іноземних мов 

4.Посібник з 

домашнього 

читання для 

студентів ІІ 

курсу 

спеціальності 

«Німецька 

філологія» (за 

романом «Gernot 

Wolfgruber: Auf 

freiem Fu?»). 

5.Medical Jokes 

And Funny 

Stories: 

6.Посібник. 



Lehrwerk fur 

Deutsch: 

Wortschatz, 

Ubungen und 

Testtraining. 

Додаток до 

підручників 

„Aspekte2. 

Mittelstufe 

Deutsch“ та 

“Учебник 

немецкого 

языка” для 

студентів ІІ 

курсу 

лінгвістичних 

університетів та 

факультетів 

іноземних мов” 

(видання друге, 

доповнене та 

перероблене). 

17) досвід 

практичної 

роботи за 

спеціальністю не 

менше п'яти 

років 

більше 15 років 

 

 

 

 



Бистров Яків 

Володимиров

ич 

Професор 

Завідувач 

кафедри 

англійської 

філології 

Прикарпатський 

університет імені 

Василя Стефаника, 

29.06.1993 

Диплом спеціаліста 

KE 001402 

Російська мова та 

література, 

англійська мова, 

Вчитель російської 

мови та літератури 

 

 

 

Доктор 

філологічних 

наук, 10.02.04 – 

германські мови, 

«Біографічний 

наратив у 

лінгвокогнітив-

ному вимірі (на 

матеріалі 

англомовної 

прози ХХ – 
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переліку 

наукових 

фахових видань 

України, або 

іноземного 

рецензованого 

наукового 

видання; 

Науковий 

керівник 

комплексної 

наукової теми 

кафедри 

англійської 

філології 

факультету 

іноземних мов 

Прикарпатсько-

го національно-

го університету 

імені Василя 

Стефаника 

“Концептуальна 

та мовна картини 

світу” (номер 

державної 

реєстрації 

0113U001963). 

10) рганізаційна 

робота у 

закладах освіти  

Завідувач 



кафедри 

англійської 

філології – з 

2006 р. 

11) участь в 

атестації 

наукових 

працівників як 

офіційного 

опонента або 

члена постійної 

спеціалізованої 

вченої ради (не 

менше трьох 

разових 

спеціалізованих 

вчених рад);  

Виступав 

офіційним 

опонентом 

дисертацій на 

здобуття 

наукового 

ступеня 

кандидата 

філологічних 

наук у 

спеціалізованих 

вчених радах 

Київського 

національного 

лінгвістичного 

університету, 



Львівського 

національного 

університету 

імені Івана 

Франка, 

Херсонського 

державного 

університету. 

13) наявність 

виданих 

навчально-

методичних 

посібників/посіб

ників для 

самостійної 

роботи студентів 

та дистанційного 

навчання, 

конспектів 

лекцій/практику

мів/методичних 

вказівок/рекомен

дацій загальною 

кількістю три 

найменування;  

14) керівництво 

студентом, який 

зайняв призове 

місце на І етапі 

Всеукраїнської 

студентської 

олімпіади 

(Всеукраїнськог



о конкурсу 

студентських 

наукових робіт),  

Підготував 

призерів 

Всеукраїнського 

конкурсу 

студентських 

наукових робіт 

(Кривенок Ю.С., 

Веприняк І.Д., 

Гайдичук О.М.). 

Підготувано 

переможців 

стипендіальної 

програми 

ZAVTRA.UA 

(Гайдичук О.М., 

Романчукевич 

Н.І.). 

17) досвід 

практичної 

роботи за 

спеціальністю не 

менше п`яти 

років;  

19 років 

 

 

 

 

 



2. Якісний склад науково-педагогічних працівників, які забезпечують навчальний процес із спеціальності 

035 Філологія, 035.043 германські мови та літератури (переклад включно), перша – німецька, ОР магістр 
Найменування 

навчальної 

дисципліни (кількість 

лекційних годин) 

Прізвище, ім’я, 

по батькові 

викладача 

Найменування 

посади 

(для 

сумісників – 

місце основної 

роботи, 

найменування 

посади) 

Найменування 

закладу, 

який закінчив 

викладач, 

рік закінчення, 

спеціальність, 

кваліфікація згідно 

з документом про 

вищу освіту 

Науковий ступінь, 

шифр і найменування 

наукової 

спеціальності, тема 

дисертації, вчене 

звання, за якою 

кафедрою 

(спеціальністю) 

присвоєно 

Відомості про 

підвищення 

кваліфікації викладача 

(найменування 

закладу, вид 

документа, тема, дата 

видачі) 

Примітки* 

І. Цикл загальної підготовки 

Педагогіка і психологія 

вищої школи (18 год.) 

Стражнікова 

Інна Василівна 

Професор 

кафедра 

педагогіки та 

освітнього 

менеджменту 

імені Богдана 

Ступарика 

Диплом спеціаліста 

BA 

11894732 

30.06.1999 

Прикарпатський 

університет імені 

Василя Стефаника 

Російська мова і 

література 

філолог, викладач 

російської мови і 

літератури 

Диплом спеціаліста 

ЛC 000588 

29.06.1998 

Прикарпатський 

університет імені 

Василя Стефаника 

Початкове навчання 

вчитель початкових 

класів 

Диплом доктора наук 

ДД 005000 15.12.2015 

Доктор педагогічних 

наук 

Загальна педагогіка 

та історія педагогіки 

«Історіографія 

розвитку педагогічної 

науки у дослідженнях 

науковців Західного 

регіону України 

(друга половина ХХ - 

початок ХХІ 

століття)» 

Диплом кандидата 

наук ДK 038871 

18.01.2007 

Кандидат 

педагогічних наук 

Загальна педагогіка 

та історія педагогіки 

Участьі у програмі 

Еразмус+ (ITE-VET) 

574124-EPP-1-2016-1-

DE-EPPKA2-CBHE-JP 

- E+ CBHE (77 годин 

– 2,5 ЄКТС) з 

відривом від основної 

роботи, у навчальних 

програмах 

неформальної освіти 

(120 год 4 ЄКТС 

Словенія, 09.07-

30.07.2018) як 

результат стажування 

доктора педагогічних 

наук, професора 

кафедри Стражнікової 

Інни Василівни 

відповідно до Додатку 

1 до наказу ректора 

від 30.05. 2019 № 333. 

Примітки 1, 2, 3, 4, 5, 

11, 13, 17 п. 5 

додатка 12 до 

Ліцензійних умов 



Методологія та 

організація наукових 

досліджень (10 год.) 

Остапович 

Олег 

Ярославович 

завідувач 

кафедри 

німецької 

філології 

Прикарпатський 

національний 

університет імені 

Василя Стефаника, 

1994р.,іноземні 

мови, німецька та 

англійська мови, 

вчитель німецької 

та англійської мов 

Диплом з відзнакою 

КЛ № 901388 

Кандидат 

філологічних наук,  

10.02.04 –  

германські мови, 

 «Національно 

марковані 

фразеологічні 

одиниці 

австрійського 

варіанту в сучасній 

німецькій мові», 

Диплом ДК № 007375 

від 27 червня 2000 

року (протокол № 39-

06/6) 

Доцент кафедри 

німецької філології 

Атестат 02ДЦ № 

001702 від 17 червня 

2004 року (протокол 

№ 3/02 - D) 

1. Базельський 

університет 

(Швейцарія) (2005 – 

2006 р.). 

 

2.Творча відпустка 

Прикарпат-ський 

національний 

університет імені 

Василя Стефаника 

09.2013-01.2014 р. 

 

3. Berufsfelder 

Deutsch, Deutsch in 

Schule und Hochschule 

in der Ukraine heute – 

DAAD, 

Goethe-Institut 

Листопад 2016 р. 

 

Примітки 2, 4, 5, 6, 8,  

10, 11, 13, 14, 16, 17 
п. 5 додатка 12 до 

Ліцензійних умов 

Сучасні інформаційні 

технології 

Дудка Ольга 

Михайлівна 

Доцент 

Кафедра 

математики та 

інформатики і 

методики 

навчання 

Диплом спеціаліста 

KB 

729581 

23.06.1984 

Київського ордена 

Леніна державного 

університету ім. Т. 

Шевченка 

Математика 

Кваліфікація 

Математик. 

Диплом кандидата 

наук 

KH 

063204 

22.05.1992 

Науково-дослідний 

інститут педагогіки 

кандидат 

педагогічних наук 

13.00.01 - теорія і 

історія педагогіки 

Стажування 

Чернівецький 

національний 

університет імені 

Юрія Федьковича, 

кафедра алгебри та 

інформатики, Тема 

"Інтеграція наук у 

цифровому просторі", 

довідка №02/15-1664 

від 01.07.2019 р. 

 

П.п. 10, 13, 14, 15, 

16, 17, 19 п. 5 

додатка 12 до 

Ліцензійних умов 



Сучасна література 

країни, мова якої 

вивчається як 

іноземна (18 год.) 

Бігун Ольга 

Альбертівна 

завідувач 

кафедри 

французької 

філології 

Чернівецький 

державний 

університет 

ім. Ю. Федьковича, 

1998 р., філолог, 

викладач 

французької мови та 

літератури, вчитель 

англійської мови 

Кандидат 

філологічних наук, 

10.01.05 – 

порівняльне 

літературознавство 

Диплом ДК № 053529 

від 27 травня 2009 

року (протокол № 46-

06/2) 

Тема дисертації: 

«Типологія жанру 

поезії в прозі 

(французька та 

українська літератури 

кінця ХІХ – поч. ХХ 

ст.» 

Доктор філологічних 

наук, 10.01.01 – 

українська 

література, 10.01.05 – 

порівняльне 

літературознавство, 

диплом ДД №005346 

від 25 лютого 2016 р. 

Тема дисертації 

«Амбівалентність 

візантійства у 

творчості Тараса 

Шевченка» 

 

 

 

Перебування у 

докторантурі 

Інституту філології 

Київського 

національного 

університету імені 

Тараса Шевченка 

(2011 – 2014 рр.) 

Люблінський науково-

технологічний парк 

(м. Люблін, Польща), 

сертифікат про 

науково-педагогічне 

стажування (108 год.) 

«Інноваційні освітні 

технології: досвід 

Європейського союзу 

та його впровадження 

в процес відготовки 

філологів» (14.08 2017 

– 20.08.2017) 

Науково-педагогічне 

стажування: 

«Філологічна освіта 

як складова частина 

системи освіти 

України та країн ЄС», 

25 березня – 5 квітня 

2019 р. (180 год.); 

Куявський 

університет (м. 

Влоцлавек, Польща). 

 

п. 1, 2, 3, 6, 10, 11, 

13, 17 п. 5 приміток 

додатка 12 до 

Ліцензійних умов 



ІІ. Цикл професійної підготовки 

 

Основи 

міжкультурної 

комунікації (20 год.) 

Остапович 

Олег 

Ярославович 

завідувач 

кафедри 

німецької 

філології 

Прикарпатський 

національний 

університет імені 

Василя Стефаника, 

1994р.,іноземні 

мови, німецька та 

англійська мови, 

вчитель німецької 

та англійської мов 

Диплом з відзнакою 

КЛ № 901388 

Кандидат 

філологічних наук,  

10.02.04 –  

германські мови, 

 «Національно 

марковані 

фразеологічні 

одиниці 

австрійського 

варіанту в сучасній 

німецькій мові», 

Диплом ДК № 007375 

від 27 червня 2000 

року (протокол № 39-

06/6) 

Доцент кафедри 

німецької філології 

Атестат 02ДЦ № 

001702 від 17 червня 

2004 року (протокол 

№ 3/02 - D) 

1. Базельський 

університет 

(Швейцарія) (2005 – 

2006 р.). 

 

2.Творча відпустка 

Прикарпат-ський 

національний 

університет імені 

Василя Стефаника 

09.2013-01.2014 р. 

 

3. Berufsfelder 

Deutsch, Deutsch in 

Schule und Hochschule 

in der Ukraine heute – 

DAAD, 

Goethe-Institut 

Листопад 2016 р. 

 

Примітки 2, 4, 5, 6, 8,  

10, 11, 13, 14, 16, 17 
п. 5 додатка 12 до 

Ліцензійних умов 

Основи художнього 

перекладу 

(12 год.) 

Ткачівська 

Марія 

Романівна 

Завідувач 

кафедри 

іноземних мов 

і перекладу 

Доцент 

кафедри 

німецької 

філології 

 

Чернівецький 

державний 

університет ім. 

Юрія 

Федьковича, 

1987 

 «Німецька мова і 

література», 

філолог, викладач 

німецької мови, 

Кандидат 

філологічних 

наук,  

10.02.04 –  

германські мови. 

"Сполучуваність 

прикметників 

на позначення 

портретної 

характеристики 

Чернівецький 

національний 

університет ім. Юрія 

Федьковича, кафедра 

сучасних іноз. мов та 

перекладу 

(вересень-жовтень) 

(2011 р.).  

 

Наукове стажування, 

пп. 1, 2, 3, 9, 10, 11, 

15, 18, 19 п. 5 

приміток додатка 12 

до Ліцензійних 

умов 



переклада 

Диплом з відзнакою 

 ИВ № 210634 від 

24 червня 1987 р. 

 

людини в 

сучасній німецькій 

мові". 

Диплом кандидата 

наук ДК №024606 від 

30 червня 2004 року 

(протокол №19-06/7); 

Доцент 

кафедри німецької 

філології; 

атестат доцента 

кафедри німецької 

філології 12 ДЦ 

№018342 від 24 

жовтня 2007 року. 

звіт 

Східноєвропейський 

національний 

університет імені Лесі 

Українки 

Інститут іноземних 

мов (м. Луцьк) 

(березень 2014р.) 

 

Східноєвропейський 

національний 

університет імені Лесі 

Українки 

Інститут іноземних 

мов (м. Луцьк) 

(2016р.) 

Загальнотеоретичний 

курс другої іноземної 

мови (англійської)  

(20 год.) 

Бистров Яків 

Володимиро-

вич 

завідувач 

кафедри 

англійської 

філології 

Прикарпатський 

університет імені 

Василя Стефаника, 

1993 р., російська 

мова і література, 

англійська мова, 

вчитель російської 

мови і літератури та 

англійської мови 

Кандидат 

філологічних наук, 

10.02.15 – загальне 

мовознавство, диплом 

КН №011003 від 21 

травня 1996 р. 

«Узагальнена 

одиниця змістової 

сторони мови: до 

проблеми інваріанта 

та варіанта»,  

доктор філологічних 

наук, 10.02.04 – 

германські мови, 

«Біографічний 

наратив у 

лінгвокогнітивному 

Oxford House College, 

Лондон, 

Великобританія 

(курси підвищення 

кваліфікації 

викладачів 

англійської мови, 

сертифікат, 2010 р.); 

Murray Edwards 

College, Cambridge 

University, 

(Кембридж, 

Великобританія) 

(наукове стажування, 

програма гостинності 

коледжів Кембриджа, 

2012 р.) 

пп. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 

8, 11, 13, 14,  16,17 

п.5 приміток 

додатка 12 до 

Ліцензійних умов 



вимірі (на матеріалі 

англомовної прози 

ХХ – початку ХХІ 

ст.)»; 

ДД № 006745 від 30 

червня 2017р., 

професор кафедри 

англійської філології 

12ПР № 010613 від 30 

червня 2015 р. 

 

Перебування в 

докторантурі 

Інституту філології 

Київського 

національного 

університету імені 

Тараса Шевченка, 

спеціальність 10.02.04 

– германські мови 

(2013–2016 рр.); 

Чернівецький 

національний 

університет імені 

Юрія Федьковича, 

кафедра англійської 

філології факультету 

іноземних мов, 

довідка від 23.04.2018 

№ 02/13-1131 

Сучасні лінгвістичні 

теорії (20 год.) 

Корольова 

Наталія 

Олександрівна 

Доцент  

кафедри 

німецької 

філології 

Прикарпатський 

національний 

університет імені 

Василя Стефаника, 

2010 р., 

німецька мова та 

література, філолог, 

викладач німецької 

та англійської мов 

та зарубіжної 

літератури 

Кандидат 

філологічних наук, 

10.02.04 – германські 

мови, 

«Мовні засоби 

вираження німецької 

національної 

ментальності у творах 

Томаса Манна: 

лінгвокультурний 

аспект» 

1. Certified 

international scientific 

professional 

development course for 

the European 

educational project 

“The innovative 

Methods and 

Technologies of 

Teaching: The Newest 

in the European 

Educational Practice” 

(Philology/ German 

Philology). April 05, 

пп. 2, 6, 8, 13, 16, 17 

п.5 приміток 

додатка 12 до 

Ліцензійних умов 

 



2019 – July 05, 2019.  

м. Ченстохова, 

Республіка Польща 

2. Навчання в рамках 

роботи лінгвістичного 

семінару «Ключові 

_роблеми 

германського та 

романського 

мовознавства», Луцьк, 

01.06.-07.06.2017 рік 

СНУ імені Лесі 

Українки 

Сертифікат учасника 

н/с № 495/17; 

3. Навчання в рамках 

роботи лінгвістичного 

семінару «Ключові 

проблеми 

германського та 

романського 

мовознавства»,  

СНУ імені Лесі 

Українки 

Луцьк, 13.06.-

19.06.2017 рік 

Сертифікат учасника 

н/с № 247/16 

Країнознавство другої 

іноземної мови 

(англійської) (20 год.) 

Романишин 

Ігор 

Михайлович 

доцент 

кафедри 

англійської 

філології 

Прикарпатський 

університет імені 

Василя Стефаника, 

1994 р., іноземні 

мови (англійська 

Кандидат 

педагогічних наук, 

13.00.01 – загальна 

педагогіка та історія 

педагогіки, 

Інститут мовної 

освіти, м. Норвіч, 

Велика Британія, 

сертифікат учасника, 

“A Study visit for 

пп. 3, 5, 6, 11, 13, 

14,  16,17 п.5 

приміток додатка 12 

до Ліцензійних 

умов 



мова і література), 

учитель англійської 

та німецької мов 

«Формування 

моральних відносин 

підлітків в умовах 

мікросоціуму», 

доцент кафедри 

англійської філології 

Ukrainian ELT 

Professionals in 

connection with the 

PRESETT Reform 

Project”, 26.03.2014; 

Британська Рада, 

сертифікат про 

успішне закінчення 

онлайн курсу «Special 

Educational Needs», 

23.02.2015; 

Британська Рада в 

Україні, IATEFL 

Ukraine, МОН 

України, 

сертифікати про 

успішне закінчення 

курсу “PRESETT 

Trainer/Teacher 

Development”, 

01.02.2015; 

12.07.2015; 

22.01.2016; 

07.07.2016; 

27.01.2017; 

Британська Рада в 

Україні, сертифікати 

про успішне 

закінчення курсів 

“Monitoring, 

Evaluation and 

Learning”, “Materials 

Development”, 



28.11.2017; 

“ESP Essentials”, 

07.12.2018; 

Британська Рада в 

Україні, сертифікати 

про успішне 

викладання курсів  

“In-Service 

Professional 

Development Course 

for University Teachers 

of English”, 

30.08.2015; 

“Session Planning and 

Materials 

Development”, 

27.01.2018; “Teacher 

Research and 

Curriculum Study”, 

07.07.2018; 

“Trainer Development”, 

21.01.2019; 

Прикарпатський 

національний 

університет імені 

Василя Стефаника, 

сертифікат про 

успішне закінчення 

програми “Training for 

the academic staff of 

the PNU: 

Implementation of best 

European practices in 



Educational Process”, 

31.05.2019; 

Тернопільський 

національний 

педагогічний 

університет імені 

Володимира Гнатюка, 

сертифікат про 

відвідування 

інтерактивних занять 

програми “Camp 

L.E.A.D University”, 

22.06.2019 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6. Інформація про завідувача випускової кафедри німецької філології зі спеціальності 035 Філологія, спеціалізації 

035.04 германські мови та літератури (переклад включно) 

 

 

Прізвище, ім’я, 

по батькові 

Найменування 

закладу, який 

закінчив викладач 

(рік закінчення, 

спеціальність, 

кваліфікація згідно 

з документом про 

вищу освіту) 

Науковий ступінь, шифр і 

найменування наукової 

спеціальності, тема дисертації, 

вчене звання, за якою 

кафедрою (спеціальністю) 

присвоєно, категорія, 

педагогічне звання 

Педагогічний 

(науково-

педагогічний) 

стаж (повних 

років) 

Інформація про 

попередню роботу 

(період (років), 

найменування 

організації, 

займана посада) 

Примітка (з якого 

часу працює у 

закладі освіти за 

основним місцем 

роботи або 

сумісництвом) 

Остапович 

Олег 

Ярославович 

Прикарпатський 

національний 

університет імені 

Василя Стефаника, 

1994р., 

іноземні мови, 

німецька та 

англійська мови, 

вчитель німецької 

та англійської мов 

Диплом з 

відзнакою 

КЛ № 901388 

від 30 червня 1994 

Кандидат філологічних наук,  

10.02.04 –  

германські мови, 

 «Національно марковані 

фразеологічні одиниці 

австрійського варіанту в 

сучасній німецькій мові», 

Диплом ДК № 007375 від 27 

червня 2000 року (протокол 

№ 39-06/6) 

Доцент кафедри німецької 

філології 

Атестат 02ДЦ № 001702 від 

17 червня 2004 року 

(протокол № 3/02 - D) 

 

 

25 р. 

Навчання в 

аспірантурі з 

відривом від 

виробництва 

Київського 

національного 

лінгвістичного 

університету 

(1996 – 1998 

рр.). 

1994 

 


